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H 39:1

i 39:1Bisdlie yong lanse, zise, zhihsongsé xian zuo jing zhi de yifu, zai sheng sus
ong yi gongzhi, you wéi Yalin zuo sheng yi, shi zhao Yehéhua sus fenfu Moxi de.
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i 39:1And of the blue, and purple, and scarlet, they made cloths of service, to do
service in the holy place, and made the holy garments for Aaron; as the LORD commanded
Moses.

i 39:1From the blue, purple and scarlet yarn they made woven garments for
ministering in the sanctuary. They also made sacred garments for Aaron, as the LORD
commanded Moses.

H 39:2

i 39:2Ta yong jin xian Hélanse, zise, zhahongsé xian, bing nidn de xi ma zuo Yifuds,
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t 39:2 AT e, . R6. RACKEL, MR EEK.
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i 39:2And he made the ephod of gold, blue, and purple, and scarlet, and fine twined
linen.

i 39:2They made the ephod of gold, and of blue, purple and scarlet yarn, and of
finely twisted linen.

H 39:3

t 39:3Ba jinzi chui chéng bo pian, jian cha xian lai, yu lanse, zise, zhahongse xian, yo

ng gido jiang de shongong yitong xiu shang.
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i 39:3And they did beat the gold into thin plates, and cut it into wires, to work it in]
the blue, and in the purple, and in the scarlet, and in the fine linen, with cunning work.

i 39:3They hammered out thin sheets of gold and cut strands to be worked into the
blue, purple and scarlet yarn and fine linen--the work of a skilled craftsman.

H 39:4

1 39:4You wei Yifudé zuo ligng tiao xianglian de jian dai, jie lian zai Yifudé de liang t
ou.

i 39:4 X 25 MR E W 2% )8 AR, 1M SkIERN .

t 39:4 XON VA MHAER) B 7, LA IBA5 B P S K

t 39:4 At A1 SN LIS E P 26 R, BRAEMIIL, WTBLR'E.




t 39:4 Ath IR EEPU By M, R RE AT RL Y BLBRASE 1 P 2% 8 Tl I3 DL AR AT AU B PRI .

th 39:4 AJLHBRM TR, FHEILHEN M, ELSE K.

th 3941w = HHRE. M HHIE.

ti 39:4 AT N DA S A3 M S AR E R JR 7, FEIEAE DL IR A5 P i

i 39:4They made shoulderpieces for it, to couple it together: by the two edges was it
coupled together.

i 39:4They made shoulder pieces for the ephod, which were attached to two of its

corners, so it could be fastened.
H 39:5

1 39:5Q1 shang gido gong zhi de daizi h¢ Yifudé yiyang de zuofs, yong yi shu shaf
ng, yu Yifudé jie lianyi kuai, shi yong jin xian Hélanse, zise, zhuhsngse xian, bing nidn de x
i1 ma zuo de, shi zhao Yehéhud sus fenfu Moxi de.
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i 39:5And the curious girdle of his ephod, that was upon it, was of the same,
according to the work thereof; of gold, blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen; as
the LORD commanded Moses.

i 39:51ts skillfully woven waistband was like it--of one piece with the ephod and

made with gold, and with blue, purple and scarlet yarn, and with finely twisted linen, as the




LORD commanded Moses.
i 39:6
tH 39:6You zuo cha liang kuai hongmando, xiang zai jin casé shang, fangfu ke tushag,
an zhe Yiselie érzi de mingzi diaoke,
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i 39:6And they wrought onyx stones inclosed in ouches of gold, graven, as signets
are graven, with the names of the children of Israel.

i 39:6They mounted the onyx stones in gold filigree settings and engraved them like
a seal with the names of the sons of Israel.

H 39:7

i 39:7Jiang zhe liang kuai bdoshi an zail Yifudeé de liang tias jian dai shang, wéi Yi
selie rén zuo jinian shi, shi zhao Yehehud suo fenfu Moxi de.
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i 39:7And he put them on the shoulders of the ephod, that they should be stones for|
a memorial to the children of Israel; as the LORD commanded Moses.

it 39:7Then they fastened them on the shoulder pieces of the ephod as memorial
stones for the sons of Israel, as the LORD commanded Moses.

H 39:8

i 39:8Ta yong qigo jiang de shongong zuo xiongpadi, he Yifudé yiyang de zuofa, yong jf
in xian yu lanse, zise, zhihsongse xian, bing nidn de xi ma zuo de.
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i 39:8And he made the breastplate of cunning work, like the work of the ephod; of]
gold, blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen.

i 39:8They fashioned the breastpiece--the work of a skilled craftsman. They made it
like the ephod: of gold, and of blue, purple and scarlet yarn, and of finely twisted linen.

H 39:9

i 39:9Xiongpai shi sifang de, di¢ wéi liang céng, zhe liing céng chang y1 hiksu, kugj
nyi hikosu,
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i 39:91t was foursquare; they made the breastplate double: a span was the length
thereof, and a span the breadth thereof, being doubled.

tH 39:91t was square--a span long and a span wide--and folded double.

H 39:10

tH 39:10Shangmian xiang zhe baoshi si xing, di y1 xing shi héngbdoshi, hong bi X
i, hong yu,
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i1 39:10ANnd they set in it four rows of stones: the first row was a sardius, a topaz, andj
a carbuncle: this was the first row.

it 39:10Then they mounted four rows of precious stones on it. In the first row there
was a ruby, a topaz and a beryl;

H 39:11

i1 39:11D1 er xing shi libaoshi, lanbaoshi, jin gang shi,
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i 39:11And the second row, an emerald, a sapphire, and a diamond.

i1 39:11in the second row a turquoise, a sapphire and an emerald;
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1 39:12D1 san xing shi zi mdndo, bai mando, zi jing,
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t 39:12And the third row, a ligure, an agate, and an amethyst.

tH 39:12in the third row a jacinth, an agate and an amethyst;

H 39:13

i 39:13D1 si xing shi shui cang yu, hongmdndo, biyu. zhe dou xiang zai jin cas zhf
ong.
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i 39:13And the fourth row, a beryl, an onyx, and a jasper: they were inclosed in
ouches of gold in their inclosings.

i 39:13in the fourth row a chrysolite, an onyx and a jasper. They were mounted in
gold filigree settings.
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i 39:14Zhexie baoshi dou shi an zhe Yiselie shi er ge érzi de mingzi, fangfa ke i




sha, ke shi er ge zhipai de mingzi.
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i1 39:14And the stones were according to the names of the children of Israel, twelve,
according to their names, like the engravings of a signet, every one with his name, according
to the twelve tribes.
1 39:14There were twelve stones, one for each of the names of the sons of Israel,
leach engraved like a seal with the name of one of the twelve tribes.
H 39:15
i 39:15Zai xiongpai shang, yong jing jin ning chéng ri shéngzi de lianzi.
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it 39:15And they made upon the breastplate chains at the ends, of wreathen work of]
pure gold.
it 39:15For the breastpiece they made braided chains of pure gold, like a rope.
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tH 39:16You zuo liing geé jin casé hé liing gé jin huan, an zai xiongpdi de liging tou.
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i 39:16And they made two ouches of gold, and two gold rings; and put the two rings
in the two ends of the breastplate.

i 39:16They made two gold filigree settings and two gold rings, and fastened the
rings to two of the corners of the breastpiece.
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tH 39:17Bd na liang tiado ning chéng de jin lianzi chuanguo xiongpai liang tou de hugj
nzi,
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i 39:17And they put the two wreathen chains of gold in the two rings on the ends of]
the breastplate.

i 39:17They fastened the two gold chains to the rings at the corners of the
breastpiece,

H 39:18

i 39:18You bd lianzi de na liang tou jie zai liing cas shang, an zai Yifudé gianmian
jian dai shang.
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i 39:18And the two ends of the two wreathen chains they fastened in the two
ouches, and put them on the shoulderpieces of the ephod, before it.

i1 39:18and the other ends of the chains to the two settings, attaching them to the
shoulder pieces of the ephod at the front.
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tH 39:19Zuo listng ge jin huan, dn zail xiongpdi de liing tou, zai Yifidé limian de

bian shang,
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i 39:19And they made two rings of gold, and put them on the two ends of the
breastplate, upon the border of it, which was on the side of the ephod inward.

it 39:19They made two gold rings and attached them to the other two corners of the
breastpiece on the inside edge next to the ephod.

H 39:20

i 39:20You zuo litng gé jin huan, anzai Yifidé gianmian ligng tias jian dai de xiabil
an, aijin xiang jie zhi chy, zai Yifudé qido gong zhi de daizi yishang.

i 39:20 WAEPIAS 30 ZAEERAG AT I PI26JR 75 T3k, BRICHBEMMTT, 7EEMAAA LT )
KESAYS i o S b il

thi 39:20 i AP A3, ZIRAE LB AS AT P9 255 K N, 3
Ji ) LA A5 YR 717 BT

i

IEAERIH T, AT A




t 39:20 FM A SR BRI MR N5, SEIRGEAL, XS T 1 7

t 39:20 fELLIRARR T im, FEIA BT )& T8,

i 39:20 I 7 ASEI, RZAEJE B RIATTH R I T, SEEEheE T LIl SR AR S
R HLTT .

i 39:20 MM . BT KA. PIURW T EFESZAL. EERTyH]Z 4 L

t 39:20 XA, ZAEUBR AT W T, SEERsgst, eS0T 71 L.

i 39:20And they made two other golden rings, and put them on the two sides of the
lephod underneath, toward the forepart of it, over against the other coupling thereof, above
the curious girdle of the ephod.

it 39:20Then they made two more gold rings and attached them to the bottom of the
shoulder pieces on the front of the ephod, close to the seam just above the waistband of the
lephod.
H 39:21

i 39:21Yong yi tiao lan xi daizi ba xiongpdi de huanzi hé Yifidé de huanzi xi zhy,
shi xiongpai tie zai Yifudé qido gong zhi de daizi shang, buke yu Yifude Ii fung, shi zhao]
Yehéehua sus fenfu Moxi de.
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1 39:21And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod]




with a lace of blue, that it might be above the curious girdle of the ephod, and that the

breastplate might not be loosed from the ephod; as the LORD commanded Moses.
i 39:21They tied the rings of the breastpiece to the rings of the ephod with blue

cord, connecting it to the waistband so that the breastpiece would not swing out from the

lephod--as the LORD commanded Moses.

H 39:22

i 39:22Ta yong zh1 gongzuo Yifudé de wai pa¢, yanseé quan shi lan de.
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i 39:22And he made the robe of the ephod of woven work, all of blue.

i 39:22They made the robe of the ephod entirely of blue cloth--the work of af

weaver--

H 39:23

i 39:23Pa¢ shang liu y1 lingkou, ksu de zhsuwéi zhi cha ling bian lai, fangfu kaijia]

de lingkou, miandé polie.
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i 39:23And there was an hole in the midst of the robe, as the hole of an habergeon,

with a band round about the hole, that it should not rend.

tH 39:23with an opening in the center of the robe like the opening of a collar, and a




band around this opening, so that it would not tear.

H 39:24
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1 39:24And they made upon the hems of the robe pomegranates of blue, and purple,
and scarlet, and twined linen.

tH 39:24They made pomegranates of blue, purple and scarlet yarn and finely twisted
linen around the hem of the robe.

H 39:25

i 39:25You yong jing jin zuo lingdang, bd lingdang déng zai paoczi zhouwei di bian
shang de shiliu zhaongjian,

i 39:25 X H#EERE, TREZAARZIE, M ERL)L EaREzmE

t 39:25 i A AE G B B, 188 ZIAE AR T 8], Wi 2 TEOE A ] LR 320 A A e 1] -

t 39:25 I H AR /MR IR E -

th 39:25 MR AREE SR X E— i giE a8, Wi, — M a1 ER M
i RS AR ) T . XA T R AR IR 4 BEVE Wy I TS, A2 A W] AR IR 5 Y

th 39:25 X A& 178, Rree B RAE KM A B AR e,

t 39:25 LU fER . R T AR, KT HRZ %,

th 39:25 N HZie4E 7R, EREETEAR TR, M7 T 55 B i AR

i 39:25And they made bells of pure gold, and put the bells between the

pomegranates upon the hem of the robe, round about between the pomegranates;

i 39:25And they made bells of pure gold and attached them around the hem
between the pomegranates.

H 39:26




i 39:26Y1 geé lingdang, y1 geé shiliu, yi gé lingdang, yi geé shiliu, zai paoézi zhouwI
éi di bian shang yong yi gongzhi, shi zhao Yehé¢hua sus fenfu Moxi de.

i 39:26 — M. —MAR. — MR8, —Maf. EAMEAERZLILLE, FEMRERRE
FE 7K 1 = Py P B DA )

i 39:26 — &, —MAR, —IeR, —aM, EAME BRI L, EALERN
I A2 HE S HRANHE 1y i BE P 1)

t 39:26 X — YA b 3y 0 BE P A5 5

th 39:26 M AMEE S E X E— Al s e, Wi, — N — e
b B A T ) D e XA TR KRR 2 EE VT Wy I BT, A AR ] AR HR AR I 5 1

t 39:26 WLERHMURIL A B, — D8R8, —MaR: — 8, —MaR, NITEELE: 2
HE - 32 e A 285 Ty B R

th 39:26 B 5 AMAMIE. ERTZIE . KRR, fEHAERTaER 2w, O

i 39:26 = MREE—NAR, —RE AR, T TERAE, HUMER, I
FIT W I JEE P 1)

i1 39:26A bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate, round about the hem of]
the robe to minister in; as the LORD commanded Moses.
ity 39:26The bells and pomegranates alternated around the hem of the robe to be
worn for ministering, as the LORD commanded Moses.
H 39:27
1 39:27Ta yong zhi chéng de ximabu weéi Yalun hé tade érzi zuo nei pag,
th 39:27 M ER MR 224 HmZAUNTTE. AR b ) L7 1111E N,
t 39:27 At ST 0 40 R AT B MEAS ANt ) L7 4,
ti 39:27 AT IEAC TR Y LTI 22 BRZD N A,
th 39:27 LuHH) S 48R AT RS Ty AR AR R J L7 AT &1 N A
t 39:27 LIAg T BE A ) LA T AR AR, R
th 39:27 IS G R/AT . NAS KL 1E AR,
th 39:27 ABATTHH 9w 231 T 9 MEAR A AR R ) L {50 20 PR AT AL
i1 39:27And they made coats of fine linen of woven work for Aaron, and for his sons,
tt 39:27For Aaron and his sons, they made tunics of fine linen--the work of a weaver--
H 39:28




i 39:28Bing yong ximabu zud guanmidn hé huamei de gus tou jin, yong nian de xi
mabu zuo kuzi,

th 39:28 X ZERRLAVEALE, ERRLAMERLTERT, ELRrI R BRATE T

th 39:28 It B FHAHMRISAL R, BRIk iy, FH 4 AR 4 JRR A 248 PR AT 4% 1

th 39:28 X HRRZMALE . W8T, FNFEE,

i 39:28 ALt ki FIKE#E

i 39:28 il 7 AMRRALE, AHRREIAEIN SR, SR A A RRAT AT

t 39:28 I RAMAERE . Mk, DIRLAM RATIERS

th 39:28 AHERATALIE . AHRRATRE Bk 1T, AN B A RR AT T

it 39:28And a mitre of fine linen, and goodly bonnets of fine linen, and linen breeches
of fine twined linen,

i 39:28and the turban of fine linen, the linen headbands and the undergarments of
finely twisted linen.

H 39:29

1 39:29You yong lanse, zise, zhahongse xian, bing nian de xi mg, yi xithua de shongj
ong zuo yaodai, shi zhao Yehéehud suo fenfu Moxi de.

t 39:29 N EHEHI R 2 AR O R A AR AL RIS E W ITEEKIE & UKE 32 By i
FEVH o

th 39:29 LUK FH & B AH BRI (58 R A0 (ke , RIS BT ARUBE s ;S FEU S B A0 A gy oft X
[iifivR

th 39:29 NHRBRZDMIE A, B, RAAKEBLN —FEN, LRARSE. VKK EE
Wy WAF B 7S ) 135 A8

th 39:29 XHE. K. A ARYILIR S HRRZR SO .

t 39:29 X HTEHIAMR SR, . RAGBKBEMAR TR : 24k b F mg S prw .

th 39:29 MAMRAT . SHEF =02 24F80. RITZMH. fEIFERTmEN . O

th39:29 X HEM. H. RAGL, MERMM, LRSS RT 208, & REEAI ARy it
EE VG o

i 39:29And a girdle of fine twined linen, and blue, and purple, and scarlet, of
needlework; as the LORD commanded Moses.

i 39:29The sash was of finely twisted linen and blue, purple and scarlet yarn--the




work of an embroiderer--as the LORD commanded Moses.

H 39:30

tH 39:30Ta yong jing jin zud sheéng guan shang de pdi, zai shangmian an ke tusha zh
i fa, ke zhe " gui Yehéhua wéi sheng ™.

t 39:30 I eAE 2 I, EEIE R BB R R - TEERNIHKIEE] .

i 39:30 A A d BRI T, XHZIEER L, £ Lz “HEMENE” 17
=

t 39:30 AT A — IR EEK T, Lz [EHAELEE]

t 39:30 fib X Aligig 7 —Hei 7, MZIEER TR “FERFIRNE” BT,

t 39:30 X4l 1 d BRI, £ EmmEEEZIeE, 2B THER .

t 39:30 IKS&AE. BT 6%, AL, 7 b BT HEMERNE,

i 39:30 flAITHAE G — 1 25 LR, anRZIE R, £ RS E " IHERAE ",

i 39:30And they made the plate of the holy crown of pure gold, and wrote upon it af
writing, like to the engravings of a signet, HOLINESS TO THE LORD.

i 39:30They made the plate, the sacred diadem, out of pure gold and engraved on it,
like an inscription on a seal: HOLY TO THE LORD.

H 39:31

1 39:31You yong yi tiaé lan xi daizi jiang pai xi zai guanmian shang, shi zhao Yehé
hua sus fenfu Moxi de.

th 39:31 X — a8 todiiny TR R FLAE B, FAEAL b=k o BEGKNE 32 By i BE PR 1Y

t 39:31 XH— ks gl 7IERE 7 R, RAEALE R i, #% B B R Ay ot EE P Y

t 39:371 AT T IR Cu R e 1 R AEAL T T THT o AT R L = Wy sk T ) T A

i 39:31 SRJa H— 2% B /N THEIRXAN T RAEAL R RO T 7 o XSRS M 3 45 B 78 B4y i £
f .

i 39:31 XHE GBS TRX T RAEALE L A b 3 104 2 vy it i .

i 39:31 RUAEAN. Tl TREFEpTIRE 4. O

i 39:31 XM AR TIEM RAEALE L, 2 FERANHE Ty i BE TG )

i1 39:31And they tied unto it a lace of blue, to fasten it on high upon the mitre; as the
LORD commanded Moses.

it 39:31Then they fastened a blue cord to it to attach it to the turban, as the LORD
commanded Moses.




H 39:32

it 39:32Zhangmu, jiu shi hui mu, yigie de gong jiu zheyang zuo wan le. fan Yehéhua
sus fenfu Moxi de, Yiselie rén dou zhaoyang zuo le.

i 39:32 TR MmkE — VIR TRAEMAIER 1 NKIE TP s BERE R, BLEs N#AIE T &K
H FEREL IS, ARATHUEREAT

i 39:32 T, k&, MESHN—VITEMTHR T FURHAMEL TR, PLgs) AH#RIE
EAET s XRE, MTEUER V2R —Y) TR,

th 39:32 EFERH—VITRE MR 7. EEmmERY, DEsANR——M 7.

t 39:32 WK I B it IR R A R AT 1, — DT A T 3 i B U R A

t 39:32 MkMll. S — VI TRRAERM 1 N EF RS ME, PLEs] 7 REARM T .

i 39:32 TR&SH LR, BRAMEFTmENZ . DB ANBITZ.

t 39:32 2k — VI TAZ XA 58 1 o FLERAIAERT oy S EE PG I, DL HI NER AR 1 .

i 39:32Thus was all the work of the tabernacle of the tent of the congregation
finished: and the children of Israel did according to all that the LORD commanded Moses, so
did they.

tH 39:32So all the work on the tabernacle, the Tent of Meeting, was completed. The

Israelites did everything just as the LORD commanded Moses.

H 39:33

t 39:33Tamen song dao Moxi nali, zhangmu hé zhangmu de yigie qgijy, jiu shi gouz
i, ban, shuan, zhuzi, dai mdo de zuo,

ti 39:33 MATIEIKS: . IRHIIATIR 35 P ) 2 By U BE PR L © gl ERI T AET BOR. A
T O R

t 39:33 AT . SRS RER — V) a8 B 2 BE VIR, sl T At 8. H7.

(EEN
i 39:33 AT LR ML K — V)4 BAGH BIBE P I AT, HAf. 7. BXR. Bk BT
ATAT:

1 39:33 XJm, MATTHHEIK S AT S B AR A BIBEPE AR 25, T B7 AR BEF AT

i 39:33 A EITIKMZ B2 AT, RIMKEAIKR— VIR #7. KRR, ok, 7. 0P




th 39:33 Ll S Jeas s HEAEED . BIBARARAT: A2 |
th 39:33 fATIHEIKIZ BIBEVEAS B, WK AR A — U0 B, w2 B AR BEOR. AT A

R 114 82
i1 39:33And they brought the tabernacle unto Moses, the tent, and all his furniture,

his taches, his boards, his bars, and his pillars, and his sockets,

tH 39:33Then they brought the tabernacle to Moses: the tent and all its furnishings, its
clasps, frames, crossbars, posts and bases;

H 39:34

i 39:34Rdn hong gong yangpi de gai, haigou pi de ding gai, hé zheyan ju de manz

i 39:34 JLL N R H) o BEME7R BERa L PR R 22 S5 BT O ME K |

t 39:34 FELL N 1L B I o g R ) i P o 28 S BT IS T

i 39:34 ZLLLH)E BTG« FERM R T o o JEEHE XK g

i 39:34 AL A TR, W RGER ok, BRI g T

i 39:34 R A L F R HITHER, KRR TIE, 1F5 R,

t 39:34 4E40F Bz 2 GLLU e . I 2 SR . B AT

t 39:34 BN FE R A FERRHN & R HIIE T

i 39:34And the covering of rams' skins dyed red, and the covering of badgers' skins,
and the vail of the covering,

it 39:34the covering of ram skins dyed red, the covering of hides of sea cows and the
shielding curtain;

H 39:35

i 39:35F4 ju hé ji de gang bing shi en zuo,

th 39:35 VEAEANE AL BRER R G -

t 39:35 VAR HEAT RN R,

th 39:35 ORI LIAE . LM AT T FIAE o5 ;

ti 39:35 AMEAFRHE BUHEATT, it B s

th 39:35 ZJMEAIAT , MEAREGE,

t 39:35 VB S HAT . it U

t 39:35 VMR HERIAT. M,

i1 39:35The ark of the testimony, and the staves thereof, and the mercy seat,




an deng de you,

order, and all the vessels thereof, and the oil for light,

oil for the light;

tH 39:35the ark of the Testimony with its poles and the atonement cover;
H 39:36

tH 39:36Zhuozi h¢ zhuozi de yiqgie qiju bing chénshebing,

th 39:36 1. MEEREEE. Byt

i 39:36 £ 1. £ T LB —V)gs A MPR Y,

th 39:36 . FEHHE, FERgG I HE Y

t 39:36 AR A, BRi
th 39:36 fEEME R —TIHE, #HUf,

i 39:36 JLEHAR. BRicz b,

th 39:36 R, HEEM—VIZE. #t,

i 39:36The table, and all the vessels thereof, and the shewbread,

1 39:36the table with all its articles and the bread of the Presence;
H 39:37
i 39:37Jing jin de dengtai hé badi lie de deng zhan, yu déengtai de yigie qijy, bing dif

t 39:37 e 6. MERT R, FART E. IRER—VIaE. AT Kpg.

th 39:37 AigiAT 6 51 &, SUERBESEN 6 LT AT & LR —V08s B, DU AT B
3937 4T & AT WEHIES R, ARRXT B ;

i 39:37 4AigiE I & KT & T G K ks B ATAT

3937 AigT 6 5=, WEAET S BRI R AL —UIHEA, T,

3937 a2 T & ol &g T2,

i 39:37 4wt & BINRT . T e —UIaE . FUTHIM,

i1 39:37The pure candlestick, with the lamps thereof, even with the lamps to be set in]

it 39:37the pure gold lampstand with its row of lamps and all its accessories, and the

tH 39:38

i 39:38J1n tan, gao yéu, xinxiang de xiangliao, hui mu de meénlian,
thi 39:38 & &R B, MIFFTHE. KM ALK T

i 39:38 &ix. BM. ST HEMSRERIA;




t 39:38 &ix. X FHHE. SR ORI

th 39:38 &ix. Bill. TR SBHITAT;

t 39:38 & &Iz, FALEgH, BEKERL KM

th 39:38 HIZEE. SMETTHT

th 39:38 &= Bl SR HIE . KR,

1 39:38And the golden altar, and the anointing oil, and the sweet incense, and the
hanging for the tabernacle door,

i 39:38the gold altar, the anointing oil, the fragrant incense, and the curtain for the
lentrance to the tent;

H 39:39

i 39:39Tong tan hé tan shang de tong wang, tan de gang bing tan de yigie qiju, xi
zhuo pén hé pén zuo,

th 39:39 MRIERIE . AERME T BERAL. MER—VIZSE . B,

t 39:39 Hiix. = L. =4, = B — VISR BRI A A R

t 39:39 R AR ERAA . SR AT R B 20 2

t 39:39 HIE IR WM. BRI AR B —DI8R R . BRI, AR

th 39:39 SRIR . SIZHEM T AL M—YIHE, #MENE,

th 39:39 iz . HAT 548, a5 R

th 39:39 filix. IZHIHM . IZHIFL. IR — VIS E, BRIEEN AR,

i 39:39The brasen altar, and his grate of brass, his staves, and all his vessels, the laver
and his foot,

tH 39:39the bronze altar with its bronze grating, its poles and all its utensils; the basin
with its stand;

H 39:40

i 39:40Yuanzi de weéizi hé zhuzi, bing dai mao de zuo, yuanzi de ménlian, shéngzi, ju
ézi, bing zhangmu hé hui mu zhong yiqgie shiyong de qiju,

ti 39:40 Be 5 HMET . AME T~ BOAE T ER ORI PR . AR THIT AT ERISE T AR 7. ERIK S —
PME I EIERE L M A A

t 39:40 Be B AT AR BEr RN ST, F AR, LA UIEH R &S




th 39:40 BEIBEFRUMEDS . WHENRAURE T A RS, B TRt ORI TAT SR 1. BRI T
t 39:40 By RIMENK. H RO BET#EORNE T, 7 A TR LRI E
i 39:40 REBEHIMENE . FEFAYNEE, FEREHIIT o AR T, LAVt A A Y
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H39:40 BEME A SR Bl 12t MREE . SHTHERS.

1 39:40 BEFIIMEME . A7, WIOPRRAIEE. BEFRIMIfm. 485, T, tkx, sesmEHAm
—PIER A,

i1 39:40The hangings of the court, his pillars, and his sockets, and the hanging for the
court gate, his cords, and his pins, and all the vessels of the service of the tabernacle, for the
tent of the congregation,

tH 39:40the curtains of the courtyard with its posts and bases, and the curtain for the
lentrance to the courtyard; the ropes and tent pegs for the courtyard; all the furnishings for
the tabernacle, the Tent of Meeting;

H 39:41

1 39:41Jing gongzuo de lify, hé jisi Yalun bingta érzizai sheng suo yongyi gong jf
is1 zhifen de sheng yi.

t 39:471 mAEHIARMR. EEFT BRI . BRI EARHI AR Al LTI B A R AR IR

t 39:41 AEEPT IR RIRA . A WAR 1) R AN ) L7 AL A BRI R AR«

t 39:41 ZRE) e P AL ER N B 2 42 57 IR EE .

ti 39:471 ¥ o] 8940 IRANEE m] P AT B SI 28 56 B 24K
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t 39:41 AR B 2 R B R, TAGAR A B R AR LT BRI, BEZRFHR >

i1 39:41The cloths of service to do service in the holy place, and the holy garments for
Aaron the priest, and his sons' garments, to minister in the priest's office.

it 39:41and the woven garments worn for ministering in the sanctuary, both the
sacred garments for Aaron the priest and the garments for his sons when serving as priests.

H 39:42

i 39:42Zhe yigie gongzuo dou shi Yiselie rén zhao Yehéhua sus fenfu Moxi zug

de.
i 39:42 X —Y) LAEKE R B T EEDG, DLES Nt EREE,




th 39:42 X —Y)TAE, HRAAEEREVMTEEDE, DAENGEREAE,

t 39:42 EFmymEEEE), PLESIANR——M T .

t 39:42 LEFTA BV EL, 4B AR R A 1y I T ER A SRASLER

th 39:42 L7 RTER — VI T, 2288 b 3wk sk Bry it i

t 39:42 LAt F) NGB HR AT S ian BE G 2 i . TR L

th 39:42 iX — ) TAEHS 2 LA B N JEHR A iy I JEE FE 4501

i 39:42According to all that the LORD commanded Moses, so the children of Israel
made all the work.

it 39:42The Israelites had done all the work just as the LORD had commanded Moses.

H 39:43

i 39:43Yehéhua zenyang fenfu de, tamen jiu zenyang zuo le. Moxi kanjianyiqie de g
ong dou zuo chéng le, jiu gei tamen zhufu.

th 39:43 BEWEE —VIN L, WARATEME 7 KEREEH, AiTsErRlE. T2 BEms
I TRAR o

i 39:43 BEWEE | — V) LAE, WARTHTER), Se4 R BRAHEmI i, misafb A 1004e .

th 39:43 EEVIALER KT TAE, BT 248 R ar <. BEVPARARAT.

t 39:43 EEVEE WoARTh & B, whas i TH0AE .

th 39:43 M FEE 7 — VI LR, WM TH, el BRI me), o4 1.

th 39:43 EEPUNE T, BEERMERTIE. TR,

ti 39:43 EEVEE WX — VIR L, B, BRAIAEEREM IS, MATHiReREt 1, PSR AR .

tti 39:43And Moses did look upon all the work, and, behold, they had done it as the
LORD had commanded, even so had they done it: and Moses blessed them.

it 39:43Moses inspected the work and saw that they had done it just as the LORD had
commanded. So Moses blessed them.




